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徐梵澄英语著作首次翻译成汉语。

20世纪60年代，侨居南印度琫地舍里的徐梵澄先生，开始向印度乃至西方全面介绍中
国文化传统之菁华，第一本英文著作便是《孔学古微》。

书中，徐梵澄先生旨在向外国学者全面介绍孔子，包括生平、著作，教导以及思想。在
徐先生看来，这是一本讲述君子品格的书。

徐梵澄先生认为,我们个人在自己的记忆中可能会忘掉许多东西,但一个民族却不能,它不
能忘记自己的传统,不仅不能忘记,而且还要在传统中获得新的知识,并且用现代眼光重新
理解它和评估它,这正是学者的工作。

作者介绍: 

徐梵澄（1909-2000），湖南长沙人。著名的精神哲学家、翻译家和印度学专家，同时
也是一位诗人、书画家、艺术鉴赏家和评论家，被誉为“中国新兴版画第一人”。从19
29年至1932年留学德国海德堡大学，回国后在中国最早成系统地翻译尼采的著作。194
5年，赴印度任泰戈尔国际大学教授。1951年，入南印度室利阿罗频多学院，翻译、著
述、讲学27年。1978年底回国，入中国社科院世界宗教研究所任研究员。
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不够资格评价，因为对印度教所知甚少。本书的目标读者是印度人，用英文书写，解释
孔学的基本知识。再翻回中文时，却又是给熟读儒家典籍的读者，不加注释直引古文，
一般读者该不知所云了。

-----------------------------
哥们翻译的，确是平淡如白水，这是褒义。
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-----------------------------
这部书是徐梵澄向欧洲介绍中国儒学/孔孟思想的小册子，从内容上说包括了孔子的生
平，儒学的基本内容，五经介绍和孟子的思想等内容。内容上，并没有太多创见，更多
是叙述孔子和儒家思想的基本含义，说深了估计欧洲人也看不明白。当然，徐梵澄作为
鲁迅的弟子，并没有像乃师一样黑儒家，这倒是一个稀奇。

-----------------------------
平淡如开水。

-----------------------------
这本书原先是以英文写作而对普通印度人介绍儒家的。但是被翻译为中文后，占全文三
之一篇幅的经典引文就直接以原文呈现而没有任何解释，普通读者如我大概就觉得不知
所云了。

-----------------------------
这难道是本写成外语，又翻译成中文的东西？呀呀呀呀～//原来觉的看一个中国人写的
英文著作，再由中国人翻译回中文，是一件很。。。的事，但看到一半，觉的“矮油，
还不错哦～～～

-----------------------------
翻开书，我仿佛走进了他，掩上书，他又是那么陌生。

-----------------------------
【2015中国好书颁奖词】徐梵澄先生贯通中西印三大文明，在中西哲学宗教、文艺、
诗歌每一领域都深具卓识，是一位“被低估的学术大师”。本书是作者侨居印度时，向
印度及西方介绍中国文化传统菁华的第一本著作，在中西比较和中印比较的视域里观照
孔子思想，全面而精妙地展示了孔子的生平经历、著作思想和教育成就，是一部意蕴沉
博又通达晓畅的国学佳作。

-----------------------------
很明了

-----------------------------
看完才发现原来是中国人用英语写给阿三们看的，然后再翻译成中文...这是绕了多么大
的一个弯呀。可能是由于题材的原因，翻译真的特别好，一点都看不出来是译文。第八
九章完成度相当高 大开眼界 另外书名四个字感觉起的也很妙～



-----------------------------
精装本，徐先生是有学问之人。此书可读。

-----------------------------
此书的用途类似精概

-----------------------------
普及读物，简明易懂~

-----------------------------
本书的目的更在乎“通识”，对孔学的勾画更多是历史经历、四书五经与主要的仁义礼
的思想，而且叙述脉络接续的是理学脉络，而不太重视“礼”的发挥，所以书中都没有
论述荀子。由于成书于上个世纪六十年代，有些儒学观点也比较“旧”，或者说基础，
也未能有经学的阐释，算是一点遗憾。

-----------------------------
2017.12

-----------------------------
强读了一些，不喜欢，弃……序很吸引人……孔子17丧母，这里都写错了……小细节大
概不影响主旨。

-----------------------------
雷

-----------------------------
徐梵澄先生的书，强烈推荐，打通中国、西方、印度三种文化的大家，其精神哲学亦给
流俗指明一条方向。

-----------------------------
后世再难出现像徐梵澄先生这样的大家，既深明中国古典哲学要义，又精通西方和古印
度哲学，无论是中国古文言文，还是德语英语梵语印度语，在徐先生这里东西方思想已
融会贯通，语言和文字均无障碍往来自如。经他翻译的尼采著作和古印度哲学典籍传入
中国，同时儒家孔学、道家老子及易经学说又经他翻译传播到西语世界。有人说他是“
玄奘第二”，我说他的成就已在玄奘之上。精神哲学大师、学富五车的儒雅诗人、鲁迅
先生最优秀的学生等等这些称号，徐梵澄先生当之无愧！



-----------------------------
译笔典雅，传神。先生介绍古典儒学，挟泰山以超北海。

-----------------------------
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书评

徐老是个有故事的人。中国人，到了印度求学，一生多数时间在“神圣妈妈”身边。几
次三翻想回国时被“妈妈”阻拦（“妈妈”好象还阻拦了他谈恋爱，可能啊，仅仅是可
能，记不太清了）。待“妈妈”去世后，当地印度人把他们当邪教，铲了老巢，然后他
回国了。在他的晚年又极力...  

-----------------------------
以下内容仅从个人角度有感而发。
打一星的原因是因为，这本书确实介绍了儒学，而且从尊重原文的角度出发，作者很谦
逊地说“这其实是一本选文集”，确实相差无几。原文的合理引用值得一星，但是解释
原文的内容天花乱坠，并不为读者着想，语言晦涩板正而且内容牵强。 印象最深刻...  

-----------------------------
梳理通顺，一则有孔子历程，一则匹配论语，骨肉并具。如今读完，怎么说呢，他（徐
）真好，句句话都说在实处，真真切切，方方面面，对于孔子，先秦儒家介绍的也恰到
好处，这原是一本用英语著作的书（面向的西方读者），但却比如今大多数宣扬国学或
儒学传统文化者更平实也更深刻...  

-----------------------------
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